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FAP MAXXI
120x 2/8

1 GRANDE FORMATO

PICCOLO SPESSORE 6 mm.
GRES PORCELLANATO

2 FINITURE
> BRILLANTE:
SUPERFICIE LUCIDA
> SILK: SUPERFICIE SATINATA

1 LARGE SIZE

6 mm. REDUCED THICKNESS
PORCELAIN STONEWARE

2 FINISHES
> BRILLANTE:
POLISHED SURFACE
> SILK: SATIN-FINISH SURFACE

EFFETTO RESINA
RESIN EFFECT

SILK

EFFETTO MARMO
MARBLE EFFECT

BRILLANTE / GLOSS SILK

CALDA, MORBIDA, IRRESISTIBILE AL TATTO. IL
GRANDISSIMO FORMATO AMPLIFICA LA BELLEZ-
ZA DELL'EFFETTO RESINA DI FAP MAXXI.

SOFT, WARM, IRRESISTIBLE TO THE TOUCH. BEAU-
TY AMPLIFIED BY THE RESIN-EFFECT EXTRA-LARGE
SURFACE OF FAP MAXXI.

CHAUDE, DOUCE, IRRESISTIBLE AU TOUCHER. LE TRES GRAND FORMAT AM-
PLIFIE LA BEAUTE DE L'EFFET RESINE DE FAP MAXXI. / WARM, EINLADEND
UND UNWIDERSTEHLICH, WENN MAN ES BERUHRT. DAS UBERGROSSE
FORMAT BRINGT DIE SCHONHEIT DER HARZOPTIK VON FAP MAXXI NOCH
STARKER ZUR GELTUNG. / CALIDA, SUAVE, IRRESISTIBLE AL TACTO. EL FOR-
MATO GRANDE AMPLIFICA LA BELLEZA DE LA IMITACION RESINA DE FAP
MAXXI. / TEMIAS Y HEXXHAS MPU MPUKOCHOBEHW. KPYMHbI ©®OPMAT
YCUNBAET SHTAPHbIV SO®EKT B MIUTKE FAP MAXXI.

IL GRANDE FORMATO ESPRIME AL MEGLIO LA BELLEZZA NATURALE DEL MARMO IN GRES PORCELLANATO.
LA FINITURA BRILLANTE E' UN GRANDE CLASSICO, LA FINITURA SILK E' ASSOLUTAMENTE CONTEMPORANEA.

THE LARGE SIZE BRINGS OUT ALL THE NATURAL BEAUTY OF PORCELAIN STONEWARE MARBLE.
THE BRILLANTE FINISH IS A CLASSIC, WHILE THE SILK FINISH IS ABSOLUTELY CONTEMPORARY

LE GRAND FORMAT EXPRIME AU MIEUX LA BEAUTE NATURELLE DU MARBRE EN GRES CERAME. LA FINITION BRILLANTE EST UN GRAND CLASSIQUE, LA FINITION SILK
EST ABSOLUMENT CONTEMPORAINE, / DAS GROSSFORMAT BRINGT DIE NATURLICHE SCHONHEIT VON MARMOR AUS FEINSTEINZEUG OPTIMAL ZUM AUSDRUCK.
DIE BRILLANTE OBERFLACHENAUSFUHRUNG IST EIN GROSSER KLASSIKER, DIE SILK-AUSFUHRUNG HINGEGEN ABSOLUT ZEITGEMASS. / EL FORMATO GRANDE
EXPRESA DE MANERA IDEAL LA BELLEZA NATURAL DEL MARMOL EN GRES PORCELANICO. EL ACABADO BRILLANTE ES UN CLASICO, EL ACABADO SILK ES ABSOLU-
TAMENTE CONTEMPORANEO. / KPYTHbIV ®OPMAT BE/IMKOJIEMHO MEPEAAET MPUPOAHYHO KPACOTY MPAMOPA 13 KEPAMOTPAHUTA. BJTIECTSALLAS OTZAE/KA
- OBPASEL| KNACCV/KW, LLUE/TKOBAA - CAMA COBPEMEHHOCTb.
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FAP MAXXI, IL GRANDE RIVESTIMENTO PER PAVIMENTI E PAR
FAP MAXXI, THE LARGE-SIZE FLOOR AND WALL TILES




UN MATERIALE IGNIFUGO, RESISTENTE AL CALORE
HEAT AND FIRE-RESISTANT MATERIAL

UN MATERIAU IGNIFUGE, RESISTANT A LA CHALEUR. / EIN HI'IZE?ESTANDIGES, FEUERFESTES MATERIAL. / UN
MATERIAL IGNIFUGO RESISTENTE AL CALOR. / OMHEYTNOPHbBIM MATEPUA/], YCTOMYMBBIV K BbICOKVM
TEMMEPATYPAM.

LA CERAMICA E IL MATERIALE IDEALE PER IL RISCAL-
DAMENTO A PAVIMENTO

CERAMIC MATERIAL IS IDEAL FOR UNDERFLOOR
HEATING
LA CERAMIQUE EST LE MATERIAU IDEAL POUR LE CHAUFFAGE AU SOL. / KERAMIK IST DAS IDEALE MATERIAL

FUR DIE FUSSBODENHEIZUNG. / LA CERAMICA ES EL MATERIAL IDEAL PARA LA CALEFACCION POR SUELO
RADIANTE. / KEPAMYECKAA MINTKA — 3TO MAEAJIbHBIV MATEPVAN /1A HAMO/IbHOIO OTOIM/TEHAA.
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H 278 cm
LE PARETI DEL BAGNO SENZA
FUGHE ORIZZONTALI

H278 cm
BATHROOM WALLS WITHOUT
HORIZONTAL JOINTS

H 278 cm murs de la salle
de bains sans joints hori-
zontaux. / 278 cm Hohe,
die Wande im Bad ohne ho-
rizontale Fugen. / H 278 cm
las paredes del bafio sin jun-
tas horizontales. / BbicoTa
278 cM: HacTeHHas yknajka
B BaHHOM KoMHaTe 6e3
rOPU30OHTa/IbHbIX LLBOB.

Wall & Floor: Roma Diamond Grigio Su
- . .

} i




WELCOME
TO FAP MAXXI
HOTEL
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Wall: Color Now Fango Silk & Grigio Silk - Floor: Color Now Fango Silk - Counter Top: Roma Diamond Statuario Brillante

pA 21
”




R-RESISTANT AND
RATCH-RESISTANT
LAIN STONEWARE

Le gres cérame n'e suse pas et ne se raye pas. /
Feinsteinzeug verschleil3t nicht und ist kratzfest.
/ Gres porcelanico no se desgasta ni se raya. /
Ha KepamorpaHuTe He OCTatoTCs LiapaniuHbl U
Q1ejpl OT M3HOCA.
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RISTRUTTURARE
FACILE

MAKES RENOVA-
TION EASY

Réaménager en toute simplicité. / Einfache Re-
novierung. / Reestructurar facilmente. / nerkuii
PEMOHT.
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FAP MAXXI
SPESSORE RIDOTTO,
DI SOLI6 mm.

IDEALE PER LA PO!
SU PAVINV

- y

TRA-T!

ts exi

2, nur 6 mm. |deal

E den Bodenbelagen.

2\ espesor reducido, tan solo 6 mm ide-

al para la colocacién sobre pavimentos existentes.

. 0Aaps CBOEM TOHKOCTW — BCEro Aullb 6 MM

— FAP MAXXI nzeanbHo NoAXoanT ANS YKNAAKA Ha
_I apyto MoBepPxHOCTb. Floor: Color Now Fango Silk
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UN ARMADIO DI CERAMICA, ANTE MAI VISTE PRIMA

Oma Diamog
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Counter Top: Color Now Grigio Silk

ANCHE LAVABO E PIANO LAVABO | WASHBASIN AND TOP ALSO MADE
SONO REALIZZATI CON FAP MAXXI | WITH FAP MAXXI

T

Washbasin: Roma Statuario

Le lavabo et le plan du lavabo sont, eux aussi, réalisés avec FAP MAXXI. / Auch der Waschtisch und die Waschtischplatte sind aus
FAP MAXXI gefertigt. / También el lavabo y la encimera estan hechas con FAP MAXXI. / cTonelHmLa C pakoBUHOW Takke BbINOXEHbI
nanTkon FAP MAXXI.
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Questa comunicazione & realizzata in partnership con
This communication is done in partnership with

www.ceramica.info
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* It is safe for health

Unlike other materials, it does not contain plastic,
asbestos and formaldehyde and does not emit ha-
zardous organic substances into the environment.

* [t is maximum hygiene

Easy to clean, non-absorbent, stainproof and resi-
stant to aggressive detergents

* Does not burn

Ceramic has a Class A1 reaction to fire: it does not
ignite and in case of fire, does not give off smoke
or toxic gases.

* Resistant to everything

Does not wear down under foot traffic, does not scra-
tch, does not stain, it does not dent and the colour
does not change even when exposed to the sun's rays.

* It is versatile

The design, surfaces, sizes of ceramic make it ideal
for covering wall and floors in virtually any environ-
ment. It is an excellent thermal conductor, which
makes it an ideal choice for underfloor heating.

* |t is eco-friendly

All stages of the life cycle, from raw material ex-
traction, to processing and right up to dlzposal
meet the highest European quality standards
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Fap MaxXI cres porcelianato auorcare | mn ssowenn | RT/ rettificato - rectified Fap Maxxi
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Roma Diamond Beige Duna Brillante V2 Roma Diamond Grigio Superiore Brillante V2 Roma Diamond Calacatta Brillante V3 Roma Diamond Carrara Brillante V2 Roma Diamond Statuario Brillante V3
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Articolo caratterizzato da grande variabilita delle venature fra le lastre Articolo caratterizzato da grande variabilita delle venature fra le lastre
Article characterized by great variability between the slabs Article characterized by great variability between the slabs

Unita di vendita
Qeivendita | MQ/Box| PZ./Box | Kg/Box | Box/PL

1 Box 3336 1 47,54
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Fap MaXX| Gres Porcellanato

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

120x278

4714"x109"2”

SPESSORE 6 mm
THICKNESS 6 mm

RT / rettificato - rectified

Fap Maxxi

SILK SILK
Roma Pietra Silk V2 Roma Carrara Silk
120x278 RT 120x278 RT

Articolo caratterizzato da grande variabilita delle venature fra le lastre
Article characterized by great variability between the slabs

38

V2

SILK

Roma Calacatta Silk V3
120x278 RT
Unita di vendita | MQ./Box | PZ./Box | Kg/Box | Box/PL
Sales unit
1 Box 3336 1 47,54
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Fap Maxxi

o
GRES PORCELLANATO 120x278 SPESSORE 6 mm H - H H
| a p IVI aXXI Gres Porcellanato PORCELAIN STONEWARE | 47/+x109v2" THICKNESS 6 mm RT / rettificato - rectified
SILK SILK SILK SILK
LY
Color Now Fango Silk Al Color Now Grigio Silk Al Color Now Bianco Silk Al Color Now Beige Silk Al
120x278 RT 120x278 RT 120x278 RT 120x278 RT
U"iéglgis‘{mgita MQ./Box | PZ./Box | Kg/Box | Box/PL
1 Box 3336 1 47,54 -
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Test

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group Bla, E <0,5%

Porcelain. / Grés cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porceldnico. / KepamorpaHuT.

CARATTERISTICHE TECNICHE NORME VALORE PRESCRITTO FAP - VALORE MEDIO*
TECHNICAL SPECIFICATIONS STANDARDS | VALUES REQUIRED AVERAGE RATING
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORMES VALEUR PRESCRIPTE VALEUR MOYENNE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN NORMEN NORMVORGABE DURCHSCHNITTSWERT
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMAS VALOR PRESCRITO VALOR MEDIO
TEXHWYECKIME XAPAKTEPUCTUKM HOPMbI 3AJAHHOE 3HAYEHME CPE/HEE 3HA4EHVIE
EN 14411 -150 13006 Bla (UGL e GL) BlaUGL
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED SILK BRILLANTE
Lunghezza e larghezza
Length and width / Dimensions des cdtés / Seitenlénge / +0,6%, max 2 mm +0,3%, max 1 mm |r$a°c2£?é§:€e \::clzggégge
Largoy ancho / ;nvHa 1 wpyHa
DIMENSIONI Spessore Conforme Conforme
SIZES Tﬁ‘\ckness / Epaisseur / Starke / Espesor / TonuwuHa +5%, max 0,5 mm £5%, max0,5mm Inaccordance Inaccordance
S
DIMENSIONS || Ortogonalita ** 150 Conforme Conforme
BFMOESI\%I’%)NES &2 Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / OptoroansHocts | 10545-2 £0,5% max2mm £0,3%, max 1,5 mm Inaccordance Inaccordance
PA3MEPbI Rettilineita degli spigoli Straightness of the edges / Equerrage des angles / Conforme Conforme
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / MTpsimonuHelHoCTb yrnos £0,5%, max 1,5mm £0,3%, max 0,8 mm Inaccordance Inaccordance
Planarita Conforme Conforme
Flatness / Planéité / Oberflachenqualitdt / Planicidad / MnockocTHOCTb +0,5%, max 2 mm £0,4%, max 1,8 mm Inaccordance Inaccordance
Assorbimento d'acqua - valore medio % 150 10545-3
Water absorption - average value % / Absorption d'eau - valeur moyenne %/ <05% Conforme Conforme
| | Wasseraufnahme - Durchschnittswert %/ Absorcion de agua - valor medio % | AsTM s Inaccordance Inaccordance
/Bogonornotuerie CpejHee 3HaueHve % 373
Sforzo di rottura Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo
STRUTTURA diruptura/ Ycunue Ha usnom IS0 R 32 2000N S 200N
STRUCTURE =+ | | Resistenzaallaflessione 10545-4
STRUCTURE Bending strength / Résistance  la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia R>35N/mm? hf:gg?é;ﬁe ﬁ:&g‘:&gﬁe
STRUKTUR ala flexion NpouHocTs npu urue
ESTRUCTURA
CTPYKTYPA u Abrasione profonda Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 1S0 <175mm? <140mm? Conforme
= | Abrasion profunda/ fny6okoe uctupatue 10545-6 = = Inaccordance
W PEI 1S0 10545-7 | Abrasion Class and Cycled Passed
Coefficiente di dilatazione termica lineare Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Ji Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 150 10545-8 | Test method available / Méthode d'essai disponible / <7 <
SBALZITERMICI linear /Warmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatacion termica Verfiigbare Prifmethode / Método de prueba disponible / - =
THERMAL SHOCK linear / KoagduLeHT TenN0BOr0 MHEHOr0 paciumpeHms [JloCTYNHbIIA METOA UCMbITaHMA
ECARTS DE Resistenza agli shalzi termici
TEMPERATURE Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques / 150 10545.0 | Resistente Resistente Resistente
TEMPERATURWECHSEL Temperaturwecheselbesténdigkeit / Restitencia a las diferencias de Resistant Resistant Resistant
CHOQUES TERMICOS temperatura / CONpOTUBAGHUE TeMMepaTypHbIM Nepenagam
TEMNEPATYPHbIE Resist Leel
MEPENALDI esistenza al gelo . . )
A Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbestandigkeit / Resitencia al |1SO(; 4512 E::ilssttaer?tte RE:::&T: R;:;?:g:r
hielo / Mopo3oycToitunsocTs
Coefficiefnte di attriftfo dinamicoff et ]
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / DCOF BOT 0 raci
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de friccion dnamico 3000 Slipresistant 20,42
[MHaMneckuil ko3 GULMEHT TperIs
SICUREZZA Coefficiente di attrito dinamico In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
Dyanic oo Colger e fotemen e | | gy | OSIE DS Ueoringyeal eonley
SECURITE Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de friccién dindmico/ Segn el ambiente o de a zona de trabajo / B 3ascubocTH ot
?ECGHUEI?IB/EJI; == [MHaMneckuil ko3 GULMEHT TpeHIS Cpea M paBoveli 0
BE3OMACHOCTb e . . In funzione delle zone hagnate soggette a calpestio a piedi
Classificazione antisdrucciolo nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot /
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe DIN51097 | Selonle tyge de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je
trittsicherheit /Clasificacion antideslizante / Knaccudukauma nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Segn de la
NPOTHBOCKONbXEHIA zona mojada que se pisa con los pies desnudos / C yuétom
YBRAXHAEMBIX 30H, PeAHa3Ha4eHHbIX ANA X0AbBbI 6OCKKOM
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistar:jce to rlmjousehold chemicglsand swimming p%ol salts / Résistance
aux produits chimiques a usage domestique et aux adjuvants pour piscines /
Bestandigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusatze / Resistencia UB Min. |§:£g?é$§e \::c2£$52:1§e
RESISTENZA alosproductos quimicos de uso domestico o productos para la piscina /
CHIMICA / ConpoTuBAAEMOCTb XUMIYECKVM CPEACTBAM AOMALLHErO NPUMEHEHNS 1
CHEMICALRESISTANCE || ;7| Ac6asau A Gacceiva. 1513
RESISTANCE AUX Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali Secondo la classificazione indicata dal fabbricante.
ATTAQUES CHIMIQUES Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance According to classification indicated by the manufacturer
CHEMIKALIENFESTIGKEIT aux acides et aux alcalis a basse concentration / Bestandigkeit gegen Second la classification indiquée par le fabriquant / Je nach der ULBMin ULBMin
RESISTENCIAALOS niedrigkonzentrierte Sauren und Laugen /Resitencia a concentracion baja andgegebenen Fabrikantenbewertung / Seguin la clasificacion ' '
PRODUCTOS QUIMICOS de acidos y lcali / ConpoTMBAREMOCTb KCAOTAM W LLUEN0YAM HI3KOM indicada del fabricante / CornacHo knaccudukawui, ykasanHoi
KUMIECKAR KOHLIGHTpaLM NPOU3BOANTENEM.
CTOVKOCTb
f ; Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Resistenza alle macchie ; ’ Cthardt), -
Q L i . PR ’ 1S0 Test method available / Méthode d'essai disponible Verfiighare
Stain resistance / Résistance aux taches / Bastandigkeit gegen Fleckenbildung / X > : e 8! 5 5
° Resistencia a las manchas / CTofikoCTs k 3arpaHerino 10545-14 Eg:[,?:;l;gde/Metodode prueba d\spon|bl2/ﬂocwngMM9mA

Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgefiihrten Tests. Valeur moyenne

des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los Gltimos 24 meses. CpeaHee 3HaueHVe NCNbITaHNI, TPOBEAEHHbIX B TEUEHE NOCNeAHUX 24 MecsLeB.

* Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L> 60 cm, e rapporto tra i lati > 3, la misurazione della ortogonalita deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L> 60 cm and ratio

length/width L/W=>3, measurement of rectangularity only on short edges

VSHADE

La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da VO a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from VO to V4.

VO

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
Hy/1eBoW

A

Leggera
Light
Légére
Leicht
Ligera
Hunskumi

V2

Moderata
Moderate
Modérée
MaRig
Moderada
CpeaHnin

V3
.
i
r
m
mm

Alta

High

Elevée

Hoch

Alta
3HaYNTeNbHbIN

Fuerte
Bbicokuia

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d'un produit. Il va de VO a V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abténungsniveau des Produkts an, das zwischen VO und V4 eingestuft wird.

La clasificacién V-Shade indica el nivel de destonalizacién del producto, clasificado de VO a V4.

CornacHo knaccudukaumm V-Shade, ykasbiBatoLLeli Ha ypoBeHb LiBETOBOW HEOAHOPOAHOCTY N3AENNIS,
Hallen NAnTKe 661 NPUCBOEHbI 3HaveHus oT VO go V4.

| colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.

Die Farben und die asthetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés a titre purement indicatif.

Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
LiBeTa 1 acTEeTUHECKME XapaKTEPUCTUKM OMUCAHHbIX B HACTOALLEM KaTasnore MaTepuanos ABMAIOTCA TOMbKO OPUEHTUPOBOYHBIMM.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilita per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus a éventuelles modifications.

Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por dafios directos o indirectos que dependan de estos cambios.

Fap ceramiche kann die genannten Produkten @ndern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung fiir die davon abhangenden direkten oder indirekten Schaden ab.

Komnanua “Fap ceramiche” coxpaHAeT 3a co6oi NpaBo Ha BHECEHME U3MEHEHUI B NPoAyKLMio 6e3 npeaBapuTeNibHOro yBeAOMIIEHUA, CHUMaA ¢ cebA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
CBA3aHHbIA C 3TUMWN U3MEHEHUAMM NMPAMON U HEMPAMON yiLep6.
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Fap ceramiche - 3rd edition September 2019 - 15t edition September 2018

E vietata la riproduzione anche parziale dell'opera in tutte le sue forme.

Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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CERAMICHE
Naturalmente casa.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542

www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com n a m

Khamovnichevskiy Val, 36 - Moscow Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com
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